describe residents’ water use
and to evaluate their knowl-
edge of schistosomiasis. They
proposed potential solutions
such as creating a community
laundry facility and sprinkler
using treated water to provide
a safe, attractive alternative to
untreated water. The second
team conducted qualitative
research to evaluate the com-
munity’s understanding of
schistosomiasis fo inform future
recommendations for schis-
tosomiasis programs taking
community perspectives and
the social context into account.
Another team assessed poten-
tial problems of schistosomiasis
treatment, examined treatment
administration through from
patient interview data and
made recommendations for
local health policy.

The cross-national collab-
orative aspect of this course
allowed HSPH students to
transcend language barriers
and—by directly linking us
with Brazilians—mitigated our
potentially alienating foreign-
ness. All course participants
were able to go beyond objec-
tive, academic study of our
populations of interest and their
contexts, and learn the experi-
ences and thoughts of those
most affected by these diseases
and whom health research
should benefit. Actively engag-
ing with the environment and
society around us was key to
developing an understanding
of particular local deferminants
of diseases and ideas for their
control that the experts from
local institutions with whom we
worked validated as astute and
potentially highly useful.

Amelia Rock is a masters student
in the Global Health and Population
department at HSPH. She is working
on her thesis, a qualitative study of
gender dynamics and contraceptive
use within women’s intimate partner

relationships in Séo Paulo, Brazil.

BOOK TALK

Bridging the Academic Divide

in Immigrant Studies

Clémence Jouét-Pastré and Leticia J. Braga, editors, Becoming Brazuca: Brazilian Immigration to

the United States. David Rockefeller Center Series on Latin American Studies, Harvard University

Press, 2008.

A REVIEW BY MANUELA ZONINSEIN

Trying to define the commu-
nity of Brazilian descendants
who studied at Harvard
University between 2001
and 2005, when | attended
the College, was a madden-
ing exercise. Some Crimson
Brazucas—or Brazilian
immigrants in the United
States—affiliated with the
broader community of Latino
immigrants and participated
in Concilio Latino or the
annual pan-Latin cultural
show, Presencia Latina (which
| cofounded in 2002); some
linked into the community of
foreign students (often from
upper classes) and hung out
with the “debonair” European
crowd or the cosmopolitan
Middle Easterners. Afro-Bra-
zilians were drawn to one of
the African-American commu-
nities; others simply ignored
their South American roots.
The Unofficial Guide to Life
at Harvard listed ten groups
that directly addressed Latino
concerns. If there is one thing
to be said with certainty, it
is that the Brazilian students
floated unidentifiably in the
periphery of those options.
Only upon reading Becom-
ing Brazuca did | learn that
this issue—"of community
among Brazilian immigrants
and community-based insti-

tutions or rather the lack
thereof’ [my stress|—now has
an academic label: “Braspho-
bia,” as identified in 2003
and subsequently described
by Maxine Margolis in the
book’s final chapter. Not
surprisingly, many Brazilians
living in the United States
deny their South American
identity. Margolis tells one
story, of an immigrant living
in South Florida, who told an
interviewing anthropologist, “I
was Brazilian.”

Had Becoming Brazuca
existed when | first conducted
ethnographic fieldwork
among the community of
Brazilian immigrants—often
undocumented—in nearby
East Cambridge, and then
for my Social Studies thesis
focusing on the performance
of national identity during
Carnaval, | would not have
felt so alone in my research
and so lost in my methodol-
ogy. For Brazilianists, this col-
lection of essays illuminates
the myriad methodological
issues involved with studying
Brazilians, drawing across a
range of subject matters. The
book examines its respon-
dents from their roots—going
back to Brazil, where a send-
ing community, Governador
Valdares, is explored—and

Becoming Brazuca

Brazilian Immigration
to the United States

Edited by Clémence Jouét-Pastré and Leticia J. Braga

The David Rockefeller

continues through to second-
generation immigrants in
the United States, with stops
along the path of migration
and acculturation.

As the series of essays
rightly points out, the ques-
tion of U.S.-based Brazilians
is given short shrift in immi-
gration studies: it is seen as
a small and unique group,
especially since large-scale
migration from Brazil to the
United States is a fairly recent
phenomenon. Some might
believe that research on
this topic does not advance
broader questions regard-
ing more populous cultural
groups. However, this edited
volume convincingly argues
the contrary. For one, Brazil-
ian immigration has been on
the rise: in the past five years,
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Brazil has joined the top ten
source countries for unauthor-
ized immigration. Figures for
this population have long been
inaccurate and, many believe,
short of the reality. Though

the 2000 U.S. census counted
only 212,000 Brazilian-born
or Brazilian-descendant immi-
grants living in the States, and
the 2004 American Commu-
nity Survey identified about
282,000, it has been estimated
that in 2001, 800,000 to 1.1
million resided here, according
to Eduardo Salgado as cited
by Margolis.

More than just the fact
that Brazilians are a boom-
ing minority group, the other
important argument for studying
the Brazuca experience is that
anyone focusing on immigra-
tion can learn broadly from the
particular quality which makes
researching Brazilian immigra-
tion so challenging: since they
can be identified according
to so many categories, their
experiences extend to other
groups of immigrants to the
United States. The inferdisci-
plinary approach presented in
this series of essays is one that
applies beyond one sub-culture.
Becoming Brazuca offers meth-
odologies and theories that illu-
minate immigration on a global
scale, where single identifiers
are inadequate for the real-
world complexities we face.

It is in its ability to incor-
porate an interdisciplinary
approach, and then to make
those strategies accessible to
readers, that the book most
excels. Becoming Brazuca is
approachable from the first
page: it goes so far as to
define important identifiers that
might leave newcomers or out-
siders to the field in confusion
(it even defines “Latino”).

Readers learn about the
contemporary academic con-
cerns regarding Brazucas,
offering perspectives on the

92 ReVista*FALL 20038

past, present, and future of
Brazilian immigration to the
United States. Clearly, editors
Leticia J. Braga and Clémence
Jouét-Pastré are not only push-
ing the dialogue further—they
are also fomenting a retrospec-
tive concern with which to
contextualize the work of the
24 contributors. As Carola
Sudrez-Orozco wrote in the
prologue, “These chapters
represent emerging scholarship
of the most eminent Brazilian
and American researchers of
the Brazilian diasporic experi-
ence. The book provides a
much needed view info the
richness and complexity of the
Brazilian-North American
community.”

Many of the chapters
address methodological and
theoretical gaps in research
on Brazilian immigration as
well as the broader questions
of immigration research that
Suérez-Orozco asserts:

“The variety of issues affecting

Brazilian immigrants suggests

that there are different perspec-

tives to be considered and,

therefore, there is a need for

a national view of Brazilian

immigration that encompasses

interdisciplinary research.”

For a taste of the interdisci-
plinary nature of the compen-
dium, consider the work of Else
R. P. Vieira, of Ana Cristina
Braga Martes, and of Kétia
Maria Santos Mota. The former
focuses on Brazilian media,
first as television imported from
abroad and then in print pub-
lications, and how these are
utilized as a means by which
identity and community are
formed and negotiated. The
second uses a “microeconomic
issues development approach
based on a non-representative
but in-depth sample from
Boston and from Governador
Valadares,” the Brazilian city
with the largest number of émi-
grés to the United States. The

third is a linguistic approach
and traces aspects of language
behavior in a bilingual situa-
tion, where the immigrant must
navigate between their Portu-
guese-speaking families and the
larger, English-speaking world.

Becoming Brazuca suc-
ceeds, moreover, in its defailing
of the distinctive challenges
which face anyone undertak-
ing research on Brazilians U.S.
residents. Many of the authors
agree that “to date, far too
little systematic work has been
done on the Brazilian immi-
grant experience.” One impor-
tant reason for this neglect is
detailed in the prologue:

“Research on immigrant origin

groups tends to be focused on

so called ‘problem populations’

or on ‘model minorities’ (Lee,

1996). Yet groups that tend

neither fo overachieve nor to

dramatically underachieve are
often under-researched—no

doubt contributing to the woeful

understudy of Brazilians.”

The dearth of reliable data
was referenced on numerous
occasions. Estimates for num-
bers of Brazilian immigrants
residing in the United States
today vary widely, in part
because many undocumented
Brazucas are not counted, but
also due to an evolution of
categorization systems over
the course of more than twenty
years since Brazilians began
immigrating in mass numbers
to the United States. Other
changes that the census must
consider include “changes
in immigrants’ demographic
profile, projects of return, and
methods of entry.” To under-
stand how much the immigrant
identity has changed, consider
that “in the 1980s, the major-
ity of Brazilians tended to be
young, male, middle or lower-
middle class, more light-skinned,
and more educated than the
average population in Brazil...
This depiction of Brazilian

immigrants, for the most part,
does not hold true anymore” we
learn in the Introduction.

As C. Eduardo Siqueira
and Tiago Jansen detail in
their chapter, census data col-
lection and analysis have done
little to describe this new and
under-represented group, as
the census lacks an apprecia-
tion of distinctive socio-cultural
and economic categories. For
example, Brazilians consider
race and nationality differently
from most Latinos. “Unlike most
immigrant groups from Latin
America, Brazilians...come
from higher socioeconomic
classes, and have an ethnic
and racial self-identification
that does not easily fall into
the American “Hispanic” or
“Black” categories in which
they are often placed.” As a
result, many reject this designa-
tion. Any system for record-
ing immigrants must adapt
to appreciate foreign identity
distinguishers.

Of course, one crucial ele-
ment of studying the Brazilian
immigrant population is having
Portuguese-language abilities;
perhaps even more difficult to
articulate but no less important
is the need for researchers who
straddle both a U.S. and Brazil-
ian culture (if not a third culture
as well, that of being neither
and both Brazilian and Ameri-
can). Writing on health issues,
Jouét-Pastré, Branca Telles
Ribeiro, Marcia Guimardes
and Solange de Azambuja
Lira demonstrate a clear under-
standing of the need to let the
respondents indicate their most
important narratives—rather
than enforcing an agenda
from either a Brazilian- or U.S.-
oriented perspective. Joshua
Kirschner spoke about ways
Boston-based labor unions are
recruiting Brazilian immigrants
and describes the efforts, since
2000, of the American Federa-

tion of Labor-Congress of Indus-



trial Organizations (AFL-CIO) to
reach out fo immigrant workers
in a changing global economy.
That Becoming Brazuca
provides a background on
what's been done, what's being
done, and what has yet to be
done in research focusing on

the Brazilian immigrant experi-
ence indicates that a certain
amount has been accomplished
already. It is a groundswell
allowing a moment to look
around from atop the hill just
climbed. A thorough, thought-
ful compendium whose lessons

extend beyond its particular
respondent set, and as Braga
and Jouét-Pastré assert, one
whose “methodological and
theoretical perspectives...are
applicable to the greater study
of immigration as a global
phenomenon.”

Manvuela Zoninsein reports

for the Beijing bureau of Newsweek
magazine, where she writes about
culture, the environment, technology
and the media, and Sino-Latin Ameri-
can relations. Her writing can be

viewed on manuelaswebsite.com.

Exploring the Free Market
Through Narrative

Luis E. Cércamo-Huechante, Tramas del mercado: imaginacién econémica, cultura piblica y literatura en el Chile de fines del siglo

veinte (Editorial Cuarto Propio, Santiago, Chile, 2007, 271 pages)

A REVIEW BY ELIZABETH GARRELS

Luis Carcamo-Huechante’s
new book provides us with a
convincing counter-narrative,
at once nuanced and succinct,
to three mainstream narratives
of the neoliberal free market
in Chile: those of monetarist
economics, promotional poli-
tics, and literary bestsellers. It
covers the Pinochet dictatorship
(1973-90) and the transition
to democracy from its official
inauguration in 1988, with
the victory of the Yes vote for
a return in two years' time to
civilian government, up to the
mid-1990s, and concludes
with a brief jump forward to
2001-03. It accounts for more
than twenty years of national
history and multiple discursive
practices (economic, politi-
cal, and literary) to argue the
thesis that neoliberalism is a
globalizing economic regime
that by the end of the twentieth
century succeeded in displac-
ing the dominant discourse of
citizenship that had character-
ized the Chilean variant of the
welfare state from the 1930s
to the 70s, replacing it with

a new hegemonic discourse:

the discourse of the market. In
Chile, as elsewhere, the latest
historical iteration of the free
market has been implemented
and experienced not only in
the material realm but imagina-
tively and consciously, through
the evermore rapid and far-
reaching circulation of money
(material and virtual), con-
sumer goods, images, brands,
media technologies, simulacra,
and words.

The book's Introduction is an
expertly wrought reader’s guide
to Carcamo-Huechante's cen-
tral thesis and how this will be
argued in the following three
monographic chapters. In it, the
author, an Associate Professor
of Romance Languages and
Literatures at Harvard, explains
much of the terminology
needed to navigate the book
and starts inserting the consis-
tently well chosen historical and
sociological information that
will provide contextualization
throughout and that helps make
this interdisciplinary project so
illuminating and rich. Each of
the three chapters deals with a
different disciplinary discourse

through the example of one
or more emblematic texts. By
focusing on specific moments,
together they recreate the
chronological line from 1973
to the mid-1990s as traced in
the Introduction.

Chapter 1 rereads the lec-
ture delivered in Santiago on
March 26, 1975, by North
American economist Milton
Friedman. By feasing out the
cultural values and symbols
embedded in this lecture,
Carcamo-Huechante uncovers
what he claims is the founda-
tional text that will legitimate
the eventual transformation of
Friedman’s recommended struc-
tural adjustment of the Chilean
economy, inaugurated by the
Junta’s economists one month
later, into a much broader cul-
tural adjustment of society as a
whole. Here Carcamo detects
the seeds for the redefinition of
the role of knowledge and the
university and the privileging
of the technocrat, or expert,
as the new social ideal of the
intellectual that, he argues,
will characterize the Chilean
cultural landscape by the end
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of the century. Chapter 1 also
provides a noteworthy discus-
sion of how, in the seventies,
the Junta and its technocrats
exploited recent memories

of the Allende years in their
practice of resignifying public
spaces. Friedman was invited
to deliver his lecture at the
former United Workers’ Cen-
ter, renamed by the Junta in
honor of the early 19th-century
authoritarian statesman Diego
Portales and designated as the
new seat of government after
the bombing of La Moneda in
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